
	



	
	
	
49. 唐讓嘉瓦仁波且 
 
與宗喀巴大師父親轉世的阿嘉活佛一起，在拉莫永曾仁波且處受比丘
戒的塔爾寺第十世唐讓嘉瓦仁波且行文說，讀了《多杰羌佛第三世》
寶書，全寺震驚，寶書真正代表了佛教的正法，祈請古佛第三世多杰
羌佛永久住世！  
 
 
 
 
49. VEN. TANGRANG JIAWA RINPOCHE 
 
The 11th Tangrang Jiawa Rinpoche of the Skuvbum Monastery received monastic precepts from Lamo 
Yongzeng Rinpoche. He received those precepts together with Ajia Rinpoche, who is the 
reincarnation of the father of Master Tsongkhapa. Tangrang Jiawa Rinpoche issued a document 
stating that after his entire monastery read the book H.H. Dorje Chang Buddha III, they were 
astounded by the book, and that treasure book truly represents the authentic, correct dharma of 
Buddhism. In that document, he beseeched the ancient Buddha H.H. Dorje Chang Buddha III to stay 
in this world forever!  
 
 
 



 



 
 
 

恭   賀  
 

繞叩頂禮法界大怙主金剛總持： 
有幸恭讀了《多杰羌佛第三世》寶書，我們全寺甚為感動和震驚，三十

大類的成就在佛史上是獨一無二的，寶書真正代表了佛教之正法。古佛的住
世是我們所有眾生的福報，祈請古佛多杰羌佛第三世永久住世，常轉法輪。 

 
唐讓嘉瓦·阿旺華旦嘉措 
   2009年 7月 16日 

 
 
 
 
 

CONGRATULATIONS 
 
I prostrate to the greatest refuge of the dharma realm, the Buddha Vajradhara: 
 We were fortunate to have respectfully read the treasure book H.H. Dorje Chang Buddha 
III. Our entire monastery was deeply moved and astounded. Such accomplishments in thirty 
large categories are unique in the history of Buddhism. That treasure book truly represents the 
authentic dharma of Buddhism. The fact that this ancient Buddha is living in this world is a 
blessing for all living beings. I beseech the ancient Buddha, H.H. Dorje Chang Buddha III, to stay 
in this world forever and perpetually teach the dharma. 
 
   Tangrang Jiawa Awang Huadan Gyatso 
   July 16, 2009 
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